
TYPE-CデータケーブルB

TYPE-C-DatenkabelB

TYPE-C data cableB

「M」を押して写真またはビデオを撮
影し、「       」を押して写真またはビ

デオを撮影します。

Drücken Sie "M", um auf Foto oder Video 
umzuschalten, drücken Sie

 "       ", um Foto oder Video aufzuneh-
men.

产品说明

安全与维护

G 51

电池说明

功能介绍
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1

在操作拷贝时，如果机器和电脑没有连接上，请重启机器或插拔TYPE-C
数据线。数据传输过程中请勿插拔TYPE-C数据线,导致数据传输失败。

1.产品不出图或者黑屏
拆下摄像头接头，重新装配并扭紧，或者重启设备

2.产品出图卡顿
请查看产品是否电量充足，或者重启设备，或者重新装配摄像头接头.

3.产品死机
按设备右侧复位按钮，重启设备

4.成像画面不清晰
产品最佳成像焦距为：2cm-10cm，请校准与所看物体的距离，或者
用干净的酒精布清洁摄像头前端

5.产品充电
请使用5V-1A充电器给设备充电，不支持快充

6:摄像头发热
摄像头发热属于正常现象，尤其是摄像头LED灯亮时最高亮度，但不影
响正常使用或使用寿命。

7..TF卡无法识别
请确认TF格式是否为FTA32格式，不是请格式化，不识别，请重新插
拔TF卡

常见问题帮助

- 31 -

摄像头

摄像头分辨率

5.5mm 8mm

双镜头

200万像素

78°

6+1颗可调节亮度LED

20-100mm

20-50mm

5.5mm 8mm

单镜头

70°

6颗可调节亮度LED

20-100mm

可视角度

辅助照明

摄像头直径

对焦
范围

A镜头

B镜头

配件安装指南

配件：保护套*1 ， 磁铁*1 ，钩子*1

旋转固定 钩子磁铁保护套

- 32 -

Handheld Industrial
Endoscope

G 51是一款具有5.0英寸高清彩色显示屏的高性能工业内窥镜。采用人
体工程学设计，操作方便。支持拍照和录像功能，同时支持TF卡扩充
功能（最高支持64G)。本产品配置带有LED辅助照明小直径的高清摄
像头，摄像头采用高感光芯片，即使在漆黑的工作环境下也可以正常
使用。

请勿猛烈撞击摄像头，请勿用力拉扯线缆。

在有尖锐凸起的环境下使用时，请小心使用以防探头防水保护层被划

破。

摄像探头非耐热高温材料，检查汽车发动机时，请确保发动机内温度

降至正常温度。

不使用时，请确保镜头和主机清洁、干燥，避免接触油污等或其他腐

蚀性危险物品。

本产品不适合身体、感官或者精神能力有限的人使用。

请不要让儿童接触和操作此设备。

如设备损坏，请勿自行拆卸，联系购买处或者代理商获得维修服务。

本产品为工业内窥镜检查相机，不适用于医疗用途或人体检查。

请使用符合安全规定的5V家用充电器给本设备充电。

本设备支持边充边用。

如果长期放置不使用本设备，请确保每3个月至少充电一次，以防

电池过度放电造成不可修复损伤。

1.上选择键：上翻/画面放大/视频播放快进键
2.切换摄像头(如果是单镜头，按键定义为左右镜像)
3.设置键：进入/退出设置界面
4.开关：长按3秒开机/关机
5.确认键：确认选择/画面静止
6.下选择键：下翻/画面旋转/ 视频播放后退键
7.调灯：调节摄像头LED亮度
8.模式切换键：在拍照，录像，相册三个功能模式之间切换
9.拍照：短按拍摄照片/开始录像/结束录像

10.充电接口                     11.复位键                    12.TF卡槽

使用说明

使用TYPE-C充电线为本设备充电长按“     ”3秒开机/关机

插入蛇管接头，旋转固定按压蛇管锁紧按键“          ”

插入TF卡

      插入TF卡：
· 请在关机状态下插入TF卡
· 请注意TF卡插入的方向和正反面
  是否正确
· 插入或拔出TF卡时请不要用力过度
  以防损坏卡槽结构

!

语言设置
默认语言为英文，系统支持简体中文，日语，英语，韩语，法语，
德语，意大利语，西班牙语，俄语，波兰语

①按“   ”按钮进入设置页面
②选择语言设置
③按上下键选择需要的语言
④按“     ”键保存

按”M“切换至拍照或录像视频，按
“     ”进行拍照或录像。

按”M“切换至相册查看，选择要查看
的照片或视频，按“   “删除照片或视频。

进入出图界面

拷贝图片视频文件
可使用TF读卡器直接拷贝，或使用TYPE-C数据线，连接电脑拷贝。

读卡器A

Type-C数据线B

规格参数

屏幕类型：5.0英寸彩色显示屏 屏幕分辨率：1280*720

支持摄像探头分辨率：200万像素 拍照分辨率：1920*1080

录像分辨率：1280*720 端口：TYPE-C充电端口

其他

工作温度：32℉-113℉(0℃-45℃) 电池：4400mAh

电池使用时间：6小时

清单：内窥镜、镜头线、说明书、配件筒，保护套、磁铁 、钩子、
          TYPE-C充电线

电池充电时间：4小时

日本語 17~24

中文 25~32

Deutsch 09~16

English 01~08

目录

2

3

1

4

5

6

7

8

9

· 

· 

· 

· 

· 

· 

· 

· 

· 

· 

· 

中
文

中
文

中
文

中
文

中
文

中
文

中
文

中
文

充电指南

1.将设备连接至TYPE-C USB适配器进行充电，不支持快充。

2.（1）充电过程中，电量符号提示充电中，
   （2）当设备充满电时，电量符号显示充满状态

Product Description

Safety and Maintenance

Battery instructions

Function introduction
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1

When operating the copy, if the machine is not connected to the
computer, please restart the machine or plug and unplug the
TYPE-C data line. Do not plug and unplug the TYPE-C data cable
during the data transmission process, which will cause the data
transmission to fail.

FAQ

- 07 -

Camera

Accessories installation Guide

Accessories: Protective ring*1, Magnet *1, Hook *1

Rotating fixation HookMagnet

- 08 -

G 51 is a high-performance industrial endoscope camera with 5 inch HD color 

display. It adopts ergonomic design, which makes it easy to operate. Self-storage, 

support for photo and video functions, also the TF card expansion function (up to 

64G). This product is equipped with a small diameter HD camera with LED auxiliary 

lighting. The camera adopts a high-sensitivity chip, which can be used normally 

even in a dark working environment.

The product is an industrial endoscopy camera and is not intended 
formedical use or human examination.
Do not hit the camera violently and do not pull the cable.
When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully 
toprevent the waterproof protective layer of the probe from being 
scratched.
The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature-
materials. When checking the automobile engine, please ensure that 
thetemperature in the engine drops to the normal emperature.
When not in use, please ensure that the lens and the main unit are 
clean anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and 
dangerous substances.
This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.
Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please use a 5V household charger that meets the safety regulations 
tocharge the equipment. Fast charging is not supported.
This device supports charging while using.
lf the device is not used for a long time, please ensure that it is 
charged atleast once every 3 months to prevent irreparable damage 
caused by excessive discharge of the battery.

1.Up selection key: up / zoom in / video playback fast forward key
2.Switch camera(If it is a single lens, the button is defined as left and right mirroring)
3.Setting key: Enter / exit the setting interface
4.Switch: press and hold for 3 seconds to turn on / off
5.Enter: confirm selection/Image fixed
6.Down selection key: scroll down / picture rotation / video playback back key
7.Adjust the light: adjust the brightness of the camera LED
8.Mode switching: Switch between 3 function modes of take photo, video and 
   photo album
9.Taking photos: short press to take photos / long press to record

10.Charging interface 11.Reset 12.TF card slot

Instructions

Insert TF card

      Insert TF card:!

Enter the picture outputting interface

Copy picture and video files
Can use a tf card to copy directly, or use a type-c cable to
connect to computer for copy

Card ReaderA

Specifications

Screen type:
5.0-inch color display

Screen resolution:
1280 * 720

Support camera probe resolution: 
2 MP

Photo resolution:
1920*1080

Video resolution: 
1280*720

Port: 
TYPE-C charging port

Other

Operating temperature: 
32℉-113℉(0℃-45℃) Battery: 4400mAh

Battery life: 6 hours

List: Endoscope, Lens cable, manual, Accessory cartridge, Magnet ,
Protective ring， Hook, TYPE-C charging cable

Battery charging time: 4 hours

Sonstiges

Betriebstemperatur: 
32℉-113℉(0℃-45℃) Akku: 4400mAh

Akkulaufzeit: 6 Stunden

Lieferumfang: Endoskop, Handbuch, Zubehörbox, Magnet , 
Haken, Protective ring, TYPE-C-Ladekabel,  Lens cable

Akku-Ladezeit: 4 Stunden
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Charging Guide

1. Connect the device to the TYPE-C USB adapter for charging. 
The product does not support fast charging.

2.（1) During the charging process, the power symbol indicates
          that the charging is in progress；
     (2) When the device is fully charged, the power display shows
          the full state

Press the hose lock button“          ” Insert hose connector, rotate to secure

Long press "     " for 3 seconds to
power on / off

Use the type-C charging cable to
charge the device 

Please insert the TF card in the off state
Please pay attention to whether the 
insertion direction and front and back 
sidesof TF card are correct
Do not use excessive force when inserting 
orpulling out the TF card to prevent 
damage tothe card slot structur

Language settings

The default language is English, and the system also supports Simplified
Chinese, Japanese, English, Korean, French, German, Italian, Spanish,
Russian, Polish

Press "      " button to enter the setting page

Select the language setting

Press the up and down button to select the desired language

Press "       "to save

①

②

③

④

1.The product does not output a picture or the screen turns 
black
Remove the flexible conduit joint, reassemble and tighten it, or 
restart thedevice.

2.Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or 
restart the device, orreassemble the flexible conduit.

3.Product crash
Please press the reset button on the back of the device, restart 
the device.

4.Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, 
please calibrate thedistance to the object, or clean the front of 
the camera with a clean alcohol cloth.

5.Product charging
Please use 5V-1A charger to charge the device.The product 
does not supportfast charging.

6.The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the 
camera LED light is on at the highest brightness.But it does not 
affect normal use or service life.

7.TF card can not be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 . lf not, please 
format it and donot recognize it. Please plug and unplug the TF 
card again

Camera resolution

5.5mm 8mm

Dual lens

2 Megapixels

78°

6+1 Einstellbare
Helligkeits-LEDs

20-100mm

20-50mm

5.5mm 8mm

Single lens

78°

6 Einstellbare
Helligkeits-LEDs

20-100mm

Viewing angle

Auxiliary lighting

Camera diameter

Fokussier
-bereich

A Camera

B Camera

Beschreibung des Produkts

Sicherheit und Wartung

Hinweise zum Akku

Einführung in die Funktionen

- 09 - - 11 - - 12 - - 13 - - 14 -

1

Wenn das Gerät beim Kopieren nicht mit dem Computer 
verbunden ist, starten Sie das Gerät bitte neu oder stecken 
Sie die TYPE-C-Datenleitung ein und aus. Stecken Sie das 
TYPE-C-Datenkabel nicht während des Datenübertragung-
svorgangs ein und aus, da dies dazu führt, dass die 
Datenübertragung fehlschlägt.

FAQ

- 15 -

Kamera

Anleitung zur Installation des Zubehörs

Zubehör: Schutzring*1, Magnet *1, Haken *1

Drehbare Fixierung HakenMagnet

- 16 -

G 51 ist eine leistungsstarke industrielle Endoskop Kamera mit 5-Zoll-HD-Farbdis-
play. Es verfügt über ein ergonomisches Design, das die Bedienung erleichtert. 
Self-Storage, Unterstützung für Foto- und Videofunktionen, auch eine TF-Karte 
Erweiterungsfunktion (bis zu 64 GB). Dieses Produkt ist mit einer HD-Kamera mit 
kleinem Durchmesser und LED-Hilfsbeleuchtung ausgestattet. Die Kamera verfügt 
über einen hochempfindlichen Chip, der auch in einer dunklen Arbeitsumgebung 
normal verwendet werden kann.

Das Produkt ist eine Industrie-Endoskopie-Kamera und nicht fur den 
medizinischenGebrauch oder die Untersuchung von Menschen bestimmt.

Vermeiden Sie heftige Schlage auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

Wenn Sie die Kamera in einer Umgebung mit scharfen Unebenheiten verwenden, 
gehenSie bitte vorsichtig damit um, damit die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde nichtzerkratzt wird.

Die Kamerasonde ist nicht aus hitzebestandigen und hochtemperaturbestandigen-
Materialien hergestellt. Wenn Sie den Automotor uberprufen, achten Sie bitte 
darauf,dass die Temperatur im Motor auf die normale Temperatur sinkt.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, achten Sie bitte darauf, dass das Objektiv und 
dieHaupteinheit sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit l 
usw.oderanderen korrosiven und gefahrlichen Substanzen.

Dieses Produkt ist nicht fuir Personen mit eingeschrankten korperlichen, 
sensorischenoder geistigen Fahigkeiten geeignet.

Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Gerats ein 5-V-Haushaltsladegerat, das 
denSicherheitsvorschriften entspricht. Schnellladen wird nicht unterstutzt.
Dieses Gerat unterstutzt das Aufladen wahrend des Gebrauchs.
Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, dass es
mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schaden durch 
ubermaBigeEntladung des Akkus zu vermeiden.

1.AuswahItaste oben: Nach oben / VergroBern / Videowiedergabe Schnellvolauftaste
2.Switch camera(Wenn es sich um eine einzelne Linse handelt, ist die Schaltfläche als 
   linke und rechte Spiegelung definiert.)
3.Einstellungstaste: Aufrufen / Verlassen der Einstellung schnittstelle
4.Schalter: zum Ein- und Ausschalten 3 Sekunden lang gedruckt halten
5.Enter: Auswahl bestätigen/Bild fixiert
6.Down selection key: scroll down / picture rotation / video playback back key
7.Einstellen der Beleuchtung: Einstellen der Helligkeit der Kamera-LED
8.Modusumschaltung: Wechseln Sie zwischen 3 Funktionsmodi zum Aufnehmen 
   von Fotos, Videos und Fotoalben
9.Aufnahme von Fotos: kurzes Drucken zum Fotografieren / langes Drucken
   zum Aufnehmen

10.Schnittstelle zum Aufladen 11.Zurücksetzen 12.TF-Kartensteckplatz

Anweisungen

TF-Karte einlegen

TF-Karte einlegen:!

Rufen Sie die Schnittstelle für die Bildausgabe auf

Kopieren von Bild- und Videodateien
Kann eine TF-Karte zum direkten Kopieren verwenden oder 
ein Typ-C-Kabel verwenden, um eine Verbindung zum 
Computer zum Kopieren herzustellen

KartenleserA

Technische Daten

Displaytyp: 5,0-Zoll-Farbdisplay Bildschirmauflösung: 1280 * 720

Unterstützung Auflösung Kamera-
Sonde: 2 MP Fotoauflösung：1920*1080

Video-Auflösung: 1280*720 Anschluss: TYPE-C-Ladeanschluss
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Anleitung zum Aufladen

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den TYPE-C-USB-
Adapter an. Das Produkt unterstützt kein Schnellladen.

2.（1）Während des Ladevorgangs zeigt das Power-Symbol an, 
            dass der Ladevorgang läuft;
   （2）Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, zeigt die 
            Leistungsanzeige den vollen Zustand an

Drücken Sie die Schlauch 
Verriegelungstaste“           ”

Schlauchanschluss einführen, 
zum Sichern drehen

Drücken Sie 3 Sekunden lang auf "      ", 
um das Gerät ein- und auszuschalten.

Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel
zum Aufladen des Geräts

Bitte legen Sie die TF-Karte imausges-
chalteten Zustand ein
Bitte achten Sie darauf, dass 
dieEinschubrichtung sowie die Vorderun-
dRuckseite der TF-Karte korrekt sind.
Wenden Sie beim Einsetzen oderHerauszie-
hen der TF-Karte keine  ubermaBige Kraft 
an, um Schaden an der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Language settings

Die Standardsprache ist Englisch, und das System unterstützt auch 
vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, Englisch, Koreanisch, Französisch, 
Deutsch, Italienisch, Spanisch, Russisch und Polnisch

Drücken Sie die Taste "     ", um die Einstellungsseite aufrufen.

Wählen Sie die Spracheinstellung

Drücken Sie die Auf- und Ab-Tasten, um die gewünschte 
Sprache auszuwählen
Drücken Sie "      " zum Speicherntt

①

②

③

④

1.Das Gerat gibt kein Bild aus oder das Display wird schwarz
Entfernen Sie die flexible Verbindung, setzen Sie sie wieder 
zusammen undziehen Sie sie fest, oder starten Sie das Gerat neu.

2.Es kommt zu Verzogerungen bei der Bildausgabe des Gerats
Prufen Sie, ob das Gerat uber ausreichend Strom verfugt, oder 
starten Sie esneu, oder setzen Sie die flexible Leitung neu 
zusammen.

3.Das Gerat sturzt ab
Bitte drucken Sie den Reset-Knopf auf der Ruckseitedes Gerats 
und starten Siedas Gerat neu.

4. Der Bildschirminhalt ist nicht klar
Die beste Brennweite des Gerats ist 2cm-10cm, bitte kalibrieren 
Sie den Abstandzum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberenAlkoholtuch.

5.Aufladen des Produkts
Bitte verwenden Sie ein 5V-1A Ladegerat zum Aufladen des 
Gerats. Das Produktunterstutzt keine Schnellladung.

6.Die Kamera ist Hitze
Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn 
das LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit leuchtet. 
Dies hat jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder 
die Lebensdauer.

7.TF-Karte wird nicht erkannt
Bitte uberpriufen Sie, ob das TF-Format FAT32 ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie siebitte und lassen Sie sie nicht erkennen.Bitte 
stecken Sie die TF-Karte erneut einund aus.

Kameraauflösung

5.5mm 8mm

Doppellinse

2 Megapixel

78°

6+1 einstellbare
Helligkeits-LEDs

20-100mm

20-50mm

5.5mm 8mm

Einzellinse

78°

6 Einstellbare
Helligkeits-LEDs

20-100mm

Betrachtungswinkel

Kamera-Durchmesser

Kamera-Durchmesser

Fokussier
-bereich

A Kamera

B Kamera

その他

動作温度:32℉-113℉(0℃-45℃) バッテリ:4400mAh

バッテリ持続時間:6時間

リスト:内視鏡、マニュアル、アクセサリボックス、マグネット、
なフック、保護リング、TYPE-C充電ケーブル、レンズケーブル

バッテリ充電時間:4時間

製品の説明

安全性とメンテナンス

バッテリーの説明書

機能紹介
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1

コピーを操作する際、本機がパソコンに接続されていない場合は、
本機を再起動するか、TYPE-Cデータラインを抜き差ししてくださ
い。 データ送信プロセス中は、TYPE-Cデータケーブルを抜き差し
しないでください。データ送信が失敗します。

一般的な問題のヘルプ

- 23 -

カメラ

アクセサリーインストールガイド

付属品: 保護リング*1、マグネット×1、フック×1

回転固定 フックマグネット

- 24- 

G 51は、5インチHDカラーディスプレイを備えた高性能産業用内視
鏡カメラです。それはそれを作動させること容易にさせる人間工学
的の設計を、採用します。セルフストレージ、写真やビデオ機能の
サポート、またTFカードの拡張機能（最大64G）。本製品は、LED
補助照明付き小径HDカメラを搭載しています。カメラは高感度チッ
プを採用し、暗い作業環境でも正常に使用することができます。

この製品は産業用内視鏡カメラであり、医療用や人体検査用ではな

い。 

カメラに強く当たらず、ケーブルを引っ張らないでください。 

鋭い突起がある環境で使用する場合は、プローブの防水保護層に傷
がつかないように注意して使用してください。 

カメラプローブは耐熱性と高温の材料で作られていません。自動車
のエンジンを確認するときは、エンジン内の温度が常温まで下がる
ようにしてください。
使用しないときは、レンズと本体が清潔で乾燥していることを確認
し、油などの腐食性および危険物との接触を避けてください。 

この製品は身体的、感覚的、精神的能力が制限された人には適して
いません。

子供がこの機器に触れて操作できないようにしてください。

機器の充電には、安全規制を満たす5V家庭用充電器を使用して
ください。急速充   電はサポートされていません。
このデバイスは、使用中の充電をサポートしています。
長時間使用しない場合は、バッテリーの過度な放電による取り返
しのつかない損

1.上選択キー: アップ/ズームイン/ビデオ再生早送りキー
2.カメラを切り替える（一眼レフの場合、ボタンは左右のミラーリングとし
て定義されます）
3.設定キー: 設定インターフェイスを入力/終了する
4.スイッチ: 3秒間押し続けてオン/オフ
5.入力: 選択の確認/画像静止画
6.下選択キー: 下へスクロール/画像回転/ビデオ再生バックキー
7.光を調整する: カメラのLEDの明るさを調整します
8.モード切り替え: 写真、ビデオ、フォトアルバムの3つの機能モードを切
り替えます
9.写真撮影: 写真を撮るには短押し/録音するには長押し

10.充電インターフェイス 11.リセット 12.TFカードスロット

説明書

TFカードを挿入

TFカードを挿入します：!

画像出力インターフェイスを入力する

写真およびビデオファイルのコピー
tfカードを使用して直接コピーするか、type-cケーブルを使用して
コンピューターに接続してコピーすることができます

カードリーダーA

仕様

画面タイプ:
5.0インチカラーディスプレイ

画面解像度:1280 * 720

サポートカメラプローブ解像度:
200万ピクセル 写真の解像度:1920 * 1080

ビデオ解像度:1280*720 ポート:タイプC充電ポート
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充電ガイド

1. タイプ-C USBアダプタにデバイスを接続して充電します。 
この製品は高速充電をサポートしていません。

2.（1）充電プロセス中、電源記号は充電が進行中であること
           を示します。   
   （2）デバイスが完全に充電されると、電源ディスプレイに完全な
           状態が表示されます

ホースロックボタンを押す“           ” ホースコネクタを挿入し、回転させて固定します

"    "を3秒間長押しして電源をオン/オフする タイプCの充電ケーブルを使用し
てデバイスを充電します

TFカードをオフの状態で挿入してくださ 
い
TFカードの挿入方向と表裏が正しいかご 
注意ください。
カードスロット構造の破損を防止するた
め TFカードの挿入時や取り出し時に力
を入 れすぎないようにする  

言語設定

デフォルトの言語は英語で、システムは簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、
フランス語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語も
サポートしています。

1.製品が画像を出力しない、または画面が黒くなる
フレキシブル導管ジョイントを取り外し、組み立て直して締め付け
るか、デバイスを再起動します。

2.製品の写真出力中に発生したラグ
製品に十分な電力が供給されているかどうかを確認するか、デバイ
スを再起動するか、フレキシブルコンジットを組み立て直してくだ
さい

3.製品クラッシュ
デバイス背面のリセットボタンを押し、デバイスを再起動してくだ
さい。

4.画像画面がはっきりしない
製品の最適な撮影焦点距離は:2cm-10cm、オブジェクトまでの距離
を較正するか清潔なアルコールクロスでカメラの前面を清掃してく
ださい。

5.製品の充電
5V-1A充電器を使用してデバイスを充電してください。製品は急速
充電をサポートしていません。

6.カメラは熱です
特にカメラのLEDライトが最高の明るさで点灯している場合、カメ
ラが熱くなるのは正常ですが、通常の使用や耐用年数には影響しま
せん。

7.TFカードが認識できない
TF 形式が FTA32 かどうかを確認してください。そうでない場合は
、フォーマットして認識しないでください。TFカードの抜き差しを
もう一度してください

カメラの解像度

5.5mm 8mm

デュアルレンズ

2 メガピクセル

78°

6+1 調整可能な
輝度 LED

20-100mm

20-50mm

5.5mm 8mm

一眼レフ

78°

6 調整可能な
輝度 LED

20-100mm

視野角

補助照明

カメラの直径

焦点
範囲

A レンズ

B レンズ
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(1) "     "ボタンを押して設定ページに入ります

(2) 言語設定の選択

(3) 上下ボタンを押して希望の言語を選択する

(4) "       "を押して保存します

- 10 -

Press "M" to switch to take photo 
or video, press "      " to take photo 

or video.

Press "M" to switch to photo album 
viewing, select the photo or video 
that you want to view, press "      " 

to delete the photo or video.

Drücken Sie „M“, um zur Fotoalbuman-
sicht zu wechseln, wählen Sie das Foto 

oder Video aus, das Sie anzeigen 
möchten, und drücken Sie "       ", um das 

Foto oder Video zu löschen.

「M」を押してフォトアルバムの表示
に切り替え、表示したい写真またはビ
デオを選択し、「     」を押して写真

またはビデオを削除します。
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尺寸：140*105MM 
装订本，正反面印刷

Protective ring

Schutzring

保護リング


